
URG-I AIRBORNE 5.56 CHARGING HANDLE DDC

URG-I Airborne Charging Handle 5.56 The Airborne Charging Handle (ACH),
was originally developed at the request of an elite organization famous for its
expertise in aerial insertion. Now adopted by USASOC and field tested in the
most arduous environments,The USASOC ACH now features a roll marked
"Geissele Automatics" and the ACH's NSN number diminishing the amount of
laser engraving and reducing its visual signature. Unchanged are the lower
profile lever design that reduces chances of snagging on gear. The handling
surfaces of the levers are checkered for confident operation while wearing gloves
or during engagements in less than optimal weather conditions. The Geissele
USASOC ACH features a gas mitigating fence at the rear that aids in redirecting
gas blow back when shooting short barreled and suppressed weapon systems.
The ambidextrous USASOC ACH is 3D machined from a solid block of aircraft
grade 7075-T6 aluminum and finished in durable Type-3 Hardcoat anodized. The
USASOC ACH weighs in at 1.42oz. URG-I Airborne Charging Handle 5.56
Specification The USASOC Airborne Charging Handle (NSN# 1005-01-672-4803)
has been adopted and is currently fielded by USASOC. This version uses
rollmarks instead of laser engraving to diminish its visual signature. The
USASOC ACH is available in DDC and Black.

Attributes

Name: URG-I AIRBORNE 5.56 CHARGING HANDLE DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 430107549
Mfr. No.: 05-664S
Finish: DDC
Hand: Ambidextrous
Make: AR-15
Style: Short
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 178mm
UPC: 817953027158

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den URGI AIRBORNE 5.56
CHARGING HANDLE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des URGI Airborne Charging Handle von Geissele Automatics. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in einer sicheren Umgebung, die für den Gebrauch von Schusswaffen
geeignet ist.
Befolgen Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und Gebrauchs von
Schusswaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie das URGI Airborne Charging Handle nur mit kompatiblen Waffensystemen.
Stellen Sie sicher, dass das Waffensystem vor der Installation des Charging Handles entladen ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, während der Nutzung.
Vermeiden Sie es, das Charging Handle in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, um
Korrosion zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile oder Ausrüstungsgegenstände in der Nähe des Charging Handles
sind, um ein Hängenbleiben zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Charging Handles

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den alten Charging Handle gemäß der Bedienungsanleitung Ihres Waffensystems.
Setzen Sie den URGI Airborne Charging Handle in die entsprechende Position ein.
Stellen Sie sicher, dass der Charging Handle sicher und fest sitzt.

Nutzung des Charging Handles

Fassen Sie den Charging Handle mit einer Hand und ziehen Sie ihn zurück, um die Waffe zu spannen.
Lassen Sie den Charging Handle langsam los, um ein schnelles Zurückschlagen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Charging Handles während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, bringen Sie es zu einer autorisierten
Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit und Nutzung des URGI Airborne Charging Handles wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Nutzung des URGI Airborne Charging Handles ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese
Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die Sicherheit für sich selbst und andere zu
gewährleisten. Bleiben Sie informiert über Rückrufe und Sicherheitswarnungen und melden Sie unsichere Produkte,
um die Sicherheit aller zu verbessern.
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URGI Airborne 5.56 Charging Handle Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the URGI Airborne 5.56 Charging Handle. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use and handling of your product. Please read this manual thoroughly before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the Charging Handle is compatible with your firearm model before installation.
Always treat your firearm and its components with respect and caution.
Keep the Charging Handle and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your Charging Handle for any signs of wear or damage before use.
If you notice any abnormalities, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate protective gear, including gloves and eye protection, when handling your firearm and
its components.
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the Charging Handle.
Avoid using the Charging Handle in extreme weather conditions that may affect grip or functionality.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when operating your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Confirm that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Old Charging Handle: If applicable, carefully remove the existing Charging Handle from your
firearm.
Install the URGI Airborne Charging Handle:

Align the Charging Handle with the receiver of your firearm.
Insert the Charging Handle into the designated slot.
Ensure that it is securely in place and functions smoothly.

Check Functionality: Operate the Charging Handle to ensure it moves freely and engages properly.

Usage

To operate the Charging Handle, grip the lever firmly and pull back to charge the firearm.
Ensure your hands are dry and free from any substances that may hinder grip.
Avoid excessive force when using the Charging Handle to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the Charging Handle in accordance with local regulations and guidelines for metal recycling.
Do not dispose of the Charging Handle in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding your URGI Airborne 5.56 Charging Handle, please refer to the
contact information provided at the point of purchase or consult the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure the safe and
effective use of your URGI Airborne 5.56 Charging Handle. Always prioritize safety and responsible handling of your
firearm and its accessories.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Chargement
URGI Airborne 5.56

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Chargement URGI Airborne 5.56 de Geissele Automatics. Ce produit a été conçu
pour offrir une performance optimale dans des conditions difficiles. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la Poignée de Chargement est utilisée uniquement avec des systèmes d'armement
compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la Poignée de Chargement, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa performance.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez la Poignée de Chargement, portez toujours des gants appropriés pour éviter les
blessures.
Évitez de pointer l'arme vers vous ou vers d'autres personnes lors de l'utilisation de la poignée.
Ne tentez pas d'utiliser la Poignée de Chargement si vous êtes fatigué ou sous l'influence de substances
pouvant altérer votre jugement.
En cas de défaillance ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant d'installer la Poignée de Chargement.
Retirez l'ancienne poignée si nécessaire, en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Fixez la Poignée de Chargement URGI Airborne en suivant les étapes cidessous :

Alignez la poignée avec le rail de l'arme.
Serrez les vis de fixation à l'aide d'un outil approprié, en veillant à ne pas trop les serrer.
Vérifiez que la poignée est solidement fixée.

Utilisation:

Tenez la poignée fermement avec une prise sûre.
Utilisez la Poignée de Chargement pour manipuler l'arme en toute sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et des autres personnes lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la Poignée de Chargement avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement et des
accessoires.
Si la Poignée de Chargement est endommagée et ne peut plus être utilisée, détruisezla de manière sécurisée
pour éviter qu'elle ne soit utilisée de manière inappropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Poignée de Chargement URGI Airborne 5.56,
veuillez contacter le point de contact de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits. Assurezvous de
fournir des détails sur le produit et la nature de votre demande.



En suivant ce guide de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de la Poignée de Chargement
URGI Airborne 5.56. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il manettino di armamento URGI Airborne 5.56 Charging Handle
di Geissele Automatics. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in
conformità con le normative sulla sicurezza dei prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere
attentamente tutte le informazioni contenute in questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre guanti protettivi durante l'installazione e l'uso del manettino.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il manettino.
Non forzare il manettino durante l'uso; un uso eccessivo può causare danni.
Verifica che tutte le parti siano ben fissate prima di utilizzare l'arma.
Evita di utilizzare il manettino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Installazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione del Manettino

Rimuovi il manettino esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo manettino URGI Airborne 5.56 Charging Handle nel suo alloggiamento.
Fissa il manettino in posizione, assicurandoti che sia stabile e sicuro.

Uso del Manettino

Utilizza il manettino per caricare e scaricare l'arma in modo sicuro.
Assicurati di avere una presa salda e sicura durante l'uso.

Controlli PostUso

Dopo l'uso, controlla il manettino per eventuali segni di usura o danni.
Conserva l'arma in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla quando possibile.
Consulta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di attrezzature e materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di supporto riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e altre informazioni
pertinenti per facilitare l'assistenza.



Ti ringraziamo per aver scelto il manettino di armamento URGI Airborne 5.56 Charging Handle di Geissele
Automatics. La tua sicurezza è la nostra priorità. Utilizza il prodotto in modo responsabile e segui sempre le linee
guida di sicurezza.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

URGI Airborne 5.56 Charging Handle Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit URGI Airborne 5.56 Charging Handle tuotteen. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja paikallisia lakeja.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä aina suojakäsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen latauskahvan asentamista tai poistamista.
Vältä liiallista voimaa, kun käytät latauskahvaa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole kokenut ampumisen tai aseiden käsittelyn alalla.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumista varten.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Poista vanha latauskahva tarvittaessa.
Aseta URGI Airborne 5.56 Charging Handle paikalleen.
Varmista, että kahva on tukevasti kiinni.
Tarkista, että kahva liikkuu sujuvasti.

Käyttö

Käytä kahvaa varovasti ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Varmista, että sormesi eivät ole liipaisimella, kun latauskahvaa käytetään.
Harjoittele kahvan käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät URGI Airborne 5.56 Charging Handle tuotetta. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.
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Säkerhetsinstruktioner för URGI AIRBORNE 5.56
CHARGING HANDLE

Introduktion
Tack för att du valt URGI Airborne 5.56 Charging Handle från Geissele Automatics. Denna produkt är designad för
att ge pålitlig prestanda och säkerhet. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa
en säker användning och hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning och följer EU:s säkerhetsstandarder.
Ökad återkallelse: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Var medveten om att samma säkerhetskrav gäller för onlineköp som för fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av sårbara grupper, såsom barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta en lokal myndighet eller säkerhetsorgan.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskarna när du hanterar produkten för att säkerställa ett fast grepp.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Håll produkten borta från barn och oinvigda användare.
Använd produkten endast med kompatibla vapensystem för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och säkert innan installation.
Följ tillverkarens instruktioner för att installera charging handle.
Kontrollera att charging handle är korrekt installerad och säkrad innan användning.

Användning:

Använd charging handle för att ladda ditt vapen på ett säkert och kontrollerat sätt.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att ingen står i skottlinjen vid användning.
Rengör och underhåll charging handle regelbundet för att säkerställa långvarig prestanda.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering: Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller defekt, kontakta en auktoriserad återförsäljare för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala myndighet eller säkerhetsorgan. De kan
ge vägledning och stöd angående säkerhetsfrågor och produktspecifikationer.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!


